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Семьдесят девятая сессия 

Пятый комитет 
Пункты 139 и 108 повестки дня 

 

Предлагаемый бюджет по программам на 2025 год 
 

Противодействие использованию информационно-

коммуникационных технологий в преступных целях 
 

 

 

  Конвенция Организации Объединенных Наций против 
киберпреступности; укрепление международного 
сотрудничества в борьбе с определенными 
преступлениями, совершаемыми с использованием 
информационно-коммуникационных систем, и в обмене 
доказательствами в электронной форме, относящимися 
к серьезным преступлениям 
 

 

  Последствия для бюджета по программам проекта резолюции, 

содержащегося в докладе Специального комитета 

по разработке всеобъемлющей международной конвенции 

о противодействии использованию информационно-

коммуникационных технологий в преступных целях о работе 

его возобновленной заключительной сессии (A/78/986), 

препровожденном Генеральной Ассамблее в 

документе A/79/196, с поправками, содержащимися 

в предлагаемом проекте A/C.3/79/L.22 
 

 

  Заявление, представленное Генеральным секретарем 

в соответствии с правилом 153 правил процедуры 

Генеральной Ассамблеи 
 

 

 I. Введение 
 

 

1. На своем 48-м заседании 11 ноября 2024 года Третий комитет без голосо-

вания принял проект резолюции, содержащийся в докладе Специального коми-

тета по разработке всеобъемлющей международной конвенции о противодей-

ствии использованию информационно-коммуникационных технологий в пре-

ступных целях о работе его возобновленной заключительной сессии (A/78/986), 

https://undocs.org/ru/A/78/986
https://undocs.org/ru/A/79/196
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.22
https://undocs.org/ru/A/78/986
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препровожденный Генеральной Ассамблее в документе A/79/196, с поправками, 

содержащимися в предлагаемом проекте A/C.3/79/L.22. В распоряжении Коми-

тета имелось заявление о последствиях для бюджета по программам этого про-

екта резолюции (A/C.3/79/L.53). 

 

 

 II. Мандат, содержащийся в проекте резолюции 
 

 

2. В соответствии с пунктами 2, 4, 5, 6, 8, 9, 10 и 11 постановляющей части 

проекта резолюции, содержащегося в пункте 49 доклада Специального комитета 

по разработке всеобъемлющей международной конвенции о противодействии 

использованию информационно-коммуникационных технологий в преступных 

целях о работе его возобновленной заключительной сессии (A/78/986), препро-

вожденного Генеральной Ассамблее в документе A/79/196, Ассамблея: 

 a) примет конвенцию Организации Объединенных Наций против кибер-

преступности; укрепление международного сотрудничества в борьбе с опреде-

ленными преступлениями, совершаемыми с использованием информационно-

коммуникационных систем, и в обмене доказательствами в электронной форме, 

относящимися к серьезным преступлениям, прилагаемую к этому проекту резо-

люции, и откроет ее для подписания в Центральных учреждениях Организации 

Объединенных Наций в Нью-Йорке до 31 декабря 2026 года; 

 b) постановит, что до принятия иного решения конференцией госу-

дарств-участников, учреждаемой согласно конвенции, распоряжение счетом, 

упомянутым в статье 56 конвенции, будет осуществлять Управление Организа-

ции Объединенных Наций по наркотикам и преступности (УНП ООН), и призо-

вет государства-члены начать вносить соответствующие добровольные взносы 

на вышеупомянутый счет в целях предоставления развивающимся странам и 

странам с переходной экономикой технической помощи, которая может им по-

требоваться для подготовки к ратификации и осуществлению конвенции; 

 c) постановит также, что Специальный комитет продолжит свою работу 

mutatis mutandis в соответствии с резолюциями 74/247 и 75/282 Генеральной Ас-

самблеи в целях проведения переговоров по проекту протокола, дополняющего 

конвенцию и касающегося, в частности, при необходимости дополнительных 

уголовных правонарушений, и что для этого будут созваны две сессии продол-

жительностью по 10 дней, первая из которых состоится через два года после 

принятия конвенции Генеральной Ассамблеей, а вторая — в следующем кален-

дарном году, соответственно в Вене и Нью-Йорке, в целях представления итогов 

работы вниманию конференции государств — участников конвенции для рас-

смотрения и принятия дальнейших мер в соответствии с подпунктом g) пункта 5 

статьи 57 и статьями 61 и 62 конвенции; 

 d) постановит далее, что Комитет завершит выполнение своих задач, 

связанных с разработкой этой конвенции, проведением в Вене mutatis mutandis 

в соответствии с резолюциями 74/247 и 75/282 сессии продолжительностью до 

пяти дней через год после принятия конвенции для подготовки проектов правил 

процедуры конференции и других правил, указанных в статье 57 конвенции, ко-

торые будут представлены конференции для рассмотрения на ее первой сессии;  

 e) обратится к конференции с просьбой следить за технологическими 

изменениями в сфере киберпреступности, рекомендовать соответствующие 

меры, содействовать проведению региональных и международных совещаний 

национальных координаторов по вопросам киберпреступности для обмена опы-

том и информацией о трудностях и успешных видах практики и обеспечивать 

https://undocs.org/ru/A/79/196
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.22
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.53
https://undocs.org/ru/A/78/986
https://undocs.org/ru/A/79/196
https://undocs.org/ru/A/RES/74/247
https://undocs.org/ru/A/RES/75/282
https://undocs.org/ru/A/RES/74/247
https://undocs.org/ru/A/RES/75/282
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взаимосвязь с соответствующей работой, проводимой другими компетентными 

межправительственными органами; 

 f) обратится к Генеральному секретарю с просьбой поручить УНП ООН 

осуществлять функции секретариата конференции и исполнять ее поручения в 

соответствии со статьей 58 конвенции; 

 g) также обратится к Генеральному секретарю с просьбой предоставить 

УНП ООН необходимые ресурсы, с тем чтобы оно могло эффективно способ-

ствовать скорейшему вступлению конвенции в силу и выполнять функции сек-

ретариата конференции, а также поддерживать работу Комитета в соответствии 

с пунктами 2 с) и d) выше; 

 h) далее обратится к Генеральному секретарю с просьбой подготовить 

доклад о мероприятиях, проводимых для содействия скорейшему вступлению 

конвенции в силу, для представления Генеральной Ассамблее на ее восьмидеся-

той сессии. 

3. В случае принятия предлагаемого проекта, содержащегося в доку-

менте A/C.3/79/L.22, в пункт 2 постановляющей части проекта резолюции, со-

держащегося в документе A/78/986, будет внесена поправка, в которой преду-

сматривается принятие конвенции и открытие ее для подписания в Ханое в 

2025 году, а затем в Центральных учреждениях Организации Объединенных 

Наций в Нью-Йорке до 31 декабря 2026 года. Статья 64 проекта конвенции, со-

держащегося в резолюции, рекомендованной в документе A/78/986, будет гла-

сить: «Настоящая Конвенция будет открыта для подписания всеми государ-

ствами в Ханое в 2025 году, а затем в Центральных учреждениях Организации 

Объединенных Наций в Нью-Йорке до 31 декабря 2026 года». 

 

 

 III. Связь содержащегося в проекте резолюции мандата 

с предлагаемым бюджетом по программам на 2025 год 
 

 

4. Выполнение мандата, предусмотренного в проекте резолюции, содержаще-

гося в пункте 49 документа A/78/986, препровожденного Генеральной Ассам-

блее в документе A/79/196, требует осуществления дополнительной предусмот-

ренной деятельности и мероприятий в рамках следующих программ предлагае-

мого бюджета по программам на 2025 год, а также будущих бюджетов по про-

граммам: 

 a) программы 1 «Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического и Со-

циального Совета и конференционное управление» (A/79/6 (Sect. 2)); 

 b) программы 13 «Международный контроль над наркотиками, преду-

преждение преступности и терроризма и уголовное правосудие» (A/79/6 

(Sect. 16)); 

 c) программы 24 «Глобальные коммуникации» (A/79/6 (Sect. 28)); 

 d) программы 25 «Управленческое и вспомогательное обслуживание» 

(A/79/6 (Sect. 29C) и A/79/6 (Sect. 29F)); 

 e) программы 28 «Охрана и безопасность» (A/79/6 (Sect. 34)). 

 

 

https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.22
https://undocs.org/ru/A/78/986
https://undocs.org/ru/A/78/986
https://undocs.org/ru/A/78/986
https://undocs.org/ru/A/79/196
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.2)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.16)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.16)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.28)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.29C)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.29F)
https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.34)
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 IV. Деятельность и мероприятия, необходимые для выполнения 

мандата, содержащегося в проекте резолюции 
 

 

5. В соответствии с мандатом, содержащимся в статье 58 проекта конвенции, 

предполагается, что Генеральный секретарь будет обеспечивать необходимое 

секретариатское обслуживание конвенции, включая организацию соответству-

ющих конференций и поддержку вступления конвенции в силу и ее осуществ-

ления. 

6. В соответствии с мандатом, содержащимся в пунктах 4, 9 и 10 постановля-

ющей части проекта резолюции, предполагается, что УНП ООН будет осуществ-

лять функции секретариата конвенции и нести ответственность за содействие ее 

скорейшему вступлению в силу, поддержку ее осуществления, обслуживание 

конференции государств-участников и поддержку Специального комитета в его 

работе в соответствии с пунктами 5 и 6 постановляющей части проекта резолю-

ции. В пункте 11 предусматривается, что Генеральный секретарь подготовит до-

клад о мероприятиях, проводимых для содействия скорейшему вступлению кон-

венции в силу, для представления Генеральной Ассамблее на ее восьмидесятой 

сессии. Эти мероприятия перечислены ниже. 

 a) Содействие скорейшему вступлению конвенции в силу, включая ока-

зание поддержки государствам-членам в подготовке к ратификации и осуществ-

лению конвенции, что включает в себя следующие мероприятия: 

 i) составление подготовительных материалов конвенции путем сбора 

документации о работе Комитета и истории переговорного процесса, а 

также обеспечение широкого доступа к ним; 

 ii) постоянное и активное содействие ратификации конвенции всеми 

государствами-членами, в том числе путем организации практикумов и со-

вещаний с государствами-членами и их представителями на региональном 

и национальном уровнях, а также оказание по соответствующим просьбам 

поддержки в приведении национальной политики и законодательства в со-

ответствие с конвенцией; 

 iii) разработку и создание справочника контактных лиц сети 24/7, которая 

будет создана в соответствии со статьей 41, что позволит ей начать функ-

ционировать после вступления конвенции в силу, а также реестра органов, 

назначенных государствами-участниками в соответствии со статьей 37, ре-

естра центральных органов, назначенных в соответствии со статьей 40, ре-

естра органов по предупреждению, назначенных в соответствии с пунк-

том 7 статьи 53 и хранилища законов и правил, о которых говорится в ста-

тьях 17 и 50, и созыв подготовительного совещания сети 24/7 до проведе-

ния первого совещания конференции государств-участников; 

 iv) разработку механизмов, включая информационно-технологические 

системы, позволяющих конференции выполнять свои функции, таких как 

механизмы для сбора информации о потребностях в технической помощи 

и наращивании потенциала или хранилищ данных о мерах, о которых го-

ворится в пункте 2) d) статьи 17, пункте 5 статьи 50 и пункте 7 статьи 53 

конвенции, а также о принимаемых государствами-участниками законода-

тельных, политических и административных мерах, о которых говорится в 

статье 57 конвенции, с тем чтобы сделать возможной работу таких систем 

и функций после вступления конвенции в силу; 

 v) постоянную разработку инструментов и ресурсов для подготовки по 

просьбе государств-членов инициатив по реформированию 
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законодательства и политики в целях содействия ратификации и осуществ-

ления конвенции. 

 b) Оказание поддержки Комитету в разработке правил процедуры кон-

ференции и заблаговременный созыв заседания Комитета до вступления конвен-

ции в силу, что будет включать в себя следующие мероприятия 1: 

 организацию сессии Комитета для подготовки проекта текста правил про-

цедуры конференции и других правил, о которых говорится в статье 57 кон-

венции, включая необходимую документацию, в течение пяти дней. 

 c) Созыв заседаний Комитета для проведения переговоров по проекту 

протокола, дополняющего конвенцию, в соответствии с пунктом 5 проекта резо-

люции, что будет включать в себя следующие мероприятия2: 

 i) организация двух 10-дневных сессий Комитета для проведения пере-

говоров по протоколу: одной в Вене и одной в Нью-Йорке; 

 ii) сбор материалов от государств-членов, а также обеспечение наличия 

таких материалов на всех официальных языках Организации Объединен-

ных Наций; 

 iii) подготовку другой документации справочного характера. 

 d) Поддержка в выполнении функций конференции, которая будет вклю-

чать в себя следующие мероприятия3: 

 i) организацию сессий конференции после вступления конвенции в 

силу, включая подготовку документации, необходимой для ее заседаний, а 

также сессий вспомогательных органов, которые конференция постановит 

учредить; 

 ii) организацию заседаний конференции для проведения переговоров по 

дополнительным протоколам и принятия этих протоколов в соответствии с 

пунктом 5 g) статьи 57 проекта конвенции; 

 iii) техническую поддержку систем, баз данных и хранилищ, о которых 

говорится в пункте 6 a) iii) и iv) выше; 

 iv) в соответствии с пунктом 2 с) статьи 58 проекта конвенции поддер-

жание связи с другими межправительственными организациями, учет про-

исходящего на соответствующих международных и региональных форумах 

и сбор информации от государств-участников о законодательных, 

__________________ 

 1 Потребности в ресурсах определены исходя из предположения о том, что Генеральная 

Ассамблея примет конвенцию в декабре 2024 года, а сессия Комитета для проведения 

переговоров по правилам процедуры состоится в начале 2026 года, приблизительно через 

год после ее принятия. 

 2 Потребности в ресурсах определены исходя из предположения о том, что первая сессия 

для проведения переговоров по этому протоколу, которая должна состояться через два 

года после принятия конвенции, будет проведена в 2027 году, а вторая сессия — в 

2028 году. 

 3 Потребности в ресурсах определены исходя из предположения о том, что конвенция 

вступит в силу через 90 дней после сдачи на хранение сороковой ратификационной 

грамоты, что, как ожидается, произойдет в 2027 году (см. п. 1 статьи 65 проекта 

конвенции). Первая сессия конференции должна быть проведена не позднее чем через год 

после вступления в силу, и в соответствии с практикой, касающейся Конвенции 

Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности и Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции, сессии 

конференции будут проводиться каждые два года (см. пункт 2 статьи 57 проекта 

конвенции). 
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административных и других мерах, а также о программах, планах и прак-

тике по осуществлению конвенции; 

 v) сбор информации о потребностях государств-участников в техниче-

ской помощи и укреплении потенциала в соответствии с пунктом 5 h) ста-

тьи 57 проекта конвенции; 

 vi) отслеживание технологических достижений, касающихся киберпре-

ступности и сбора доказательств в электронной форме, для поддержки уси-

лий государств-участников в соответствии с пунктом 4 статьи 55. 

 e) Оказание поддержки государствам-участникам в осуществлении кон-

венции, что включает в себя следующие мероприятия: 

 i) разработку учебных инструментов и материалов для оказания под-

держки государствам-участникам по их просьбе в удовлетворении их по-

требностей в наращивании потенциала и технической помощи; 

 ii) создание и ведение счета технической помощи и укрепления потен-

циала в соответствии с пунктом 2 c) статьи 56 проекта конвенции; 

 iii) постоянное выполнение исследований и сбора данных от государств-

участников для публикации в системах, созданных в соответствии с пунк-

том 6 a) iii) и iv) выше, обеспечение обновления таких систем и связанной 

с ними информации, а также распространения такой информации среди 

государств-членов. 

7. Департаменту по делам Генеральной Ассамблеи и конференционному 

управлению (по разделу 2) для выполнения этого мандата потребуются ресурсы, 

не связанные с должностями, по статье «Прочие расходы на персонал» для дея-

тельности, о которой говорится ниже. 

 a) Услуги по обработке документации: 

 i) письменный перевод 19 документов для очередных сессий конферен-

ции государств-участников (на постоянной основе); 

 ii) письменный перевод 20 документов для сессий по обсуждению про-

токолов, 6 документов для сессии по разработке правил процедуры Конфе-

ренции и 1 доклада Генерального секретаря (на единовременной основе);  

 iii) редактирование, графическое оформление и подготовка публикаций 

по конвенции, правилам процедуры конференции, подготовительных мате-

риалов конвенции и руководству для законодательных органов по конвен-

ции (на единовременной основе); 

 iv) письменный перевод материалов для веб-сайта конвенции. 

 b) Услуги устного перевода: 

 i) в течение пяти дней на очередных сессиях конференции (на постоян-

ной основе каждые два года); 

 ii) в течение 20 дней на заседаниях для согласования протоколов и 

5 дней на заседаниях для согласования правил процедуры конференции (на 

единовременной основе). 

8. Для выполнения мандата УНП ООН создаст группу экспертов по правовым 

вопросам, политике и киберпреступности на основе децентрализованный под-

ход: основная группа будет базироваться в штаб-квартире в Вене, специалист по 

политике и связи — в Нью-Йорке, а другие группы — в шести региональных 

центрах (в Египте, Кении, Панаме, Сенегале, Таиланде и Турции) для оказания 
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государствам-членам в соответствующих регионах по их просьбе помощи в ра-

тификации конвенции и представлении отчетности и выполнении обязательств 

по ней в будущем. Соответственно, у УНП ООН (по разделу 16) возникнут по-

требности в ресурсах на следующие цели: 

 a) создание 23 должностей (1 должности С-5, 4 должностей С-4, 

9 должностей С-3, 1 должности С-2 и 8 должностей категории общего обслужи-

вания (прочих разрядов)) с 1 января 2025 года и 2 должностей (1 должности Д-1 

и 1 должности С-5) с 1 января 2027 года, как об этом говорится в приложении к 

настоящему докладу; 

 b) покрытие прочих расходов на персонал, связанные со сверхурочной 

работой, необходимой для обслуживания сессий (на постоянной основе с 

2026 года); 

 c) оплату услуг консультантов для содействия в i) составлении подгото-

вительных материалов и подготовки руководства для законодательных органов 

и ii) ратификации и осуществлении конвенции (на единовременной основе);  

 d) оплату услуг экспертов для предоставления технических знаний на 

практикумах по ратификации (на единовременной основе); 

 e) поездки представителей в рамках поездок i) до 50 представителей 

правительств развивающихся стран для участия в региональных практикумах по 

ратификации; и ii) до 46 представителей правительств наименее развитых стран 

в подготовительном совещании сети 24/7 (на единовременной основе); 

 f) поездки персонала для следующих целей: 

 i) обслуживания сессий конференции и оказание адресной поддержки 

отдельным государствам-членам в процессе ратификации (на постоянной 

основе); 

 ii) обслуживание сессий по проведению переговоров по протоколам и 

разработке правил процедуры конференции, проведение четырех регио-

нальных практикумов и оказание адресной поддержки отдельным государ-

ствам-членам в соответствующих регионах в процессе ратификации (на 

единовременной основе); 

 g) услуги подряда для следующих целей: 

 i) предоставления аудиовизуальных услуг в рамках организации инфор-

мационных и параллельных мероприятий в кулуарах соответствующих 

конференций и совещаний, в том числе конференций и совещаний, посвя-

щенных соответствующим правовым актам и рамочным документам, а 

также проводимых соответствующими органами глобального, региональ-

ного, субрегионального и секторального уровней (на постоянной основе);  

 ii) печати 600 экземпляров конвенции и правил процедуры конференции 

(причем половины из них — на постоянной основе); 

 iii) создания a) защищенной платформы для справочника контактных лиц 

сети 24/7, реестра компетентных органов, центральных органов и органов 

по предупреждению, а также базы данных законодательных актов госу-

дарств; и b) веб-сайт, посвященный конвенции, для широкой общественно-

сти (на единовременной основе); 

 iv) техническая поддержка a) защищенной платформы и b) веб-сайта, о 

которых говорится в пункте 8 g) iii) выше (на постоянной основе); 
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 v) веб-трансляции из Вены сессий по проведению переговоров по про-

токолам и сессии по разработке правил процедуры конференции (на еди-

новременной основе); 

 vi) веб-трансляции первого заседания каждой сессии конференции госу-

дарств-участников (на постоянной основе каждые два года); 

 h) покрытие общих оперативных расходов на служебные помещения для 

сотрудников, которые будут занимать 13 должностей, которые предлагается со-

здать в Нью-Йорке и в региональных отделениях (на постоянной основе);  

 i) покрытие расходов на мебель и оборудование для приобретения орг-

техники, аппаратуры связи и офисной мебели для сотрудников. 

9. Департаменту глобальных коммуникаций (по разделу 28) для выполнения 

мандата потребуются ресурсы по статье «Услуги подряда» для веб-трансляции 

заседаний сессии по проведению переговоров по протоколу в Нью-Йорке (на 

единовременной основе). 

10. Отделению Организации Объединенных Наций в Вене (по разделу 29F) 

для выполнения мандата потребуются ресурсы по статье «Субсидии и взносы» 

на покрытие расходов на служебные помещения для сотрудников, которые будут 

занимать 10 должностей, которые предлагается создать в Вене с 1 января 

2025 года, и сотрудников, которые будут занимать 2 должности, которые пред-

лагается создать в Вене с 1 января 2027 года (на постоянной основе). 

11. Управлению информационно-коммуникационных технологий (по раз-

делу 29С) для выполнения мандата потребуются ресурсы по статье «Услуги под-

ряда» для веб-трансляции заседаний сессии по проведению переговоров по про-

токолу в Нью-Йорке (на единовременной основе). 

12. Департаменту по вопросам охраны и безопасности (раздел 34) для выпол-

нения мандата потребуется выделить ресурсы на обеспечение охраны и безопас-

ности в ходе заседаний в Вене и Нью-Йорке. 

 

 

 V. Последствия для бюджета 
 

 

 A. Потребности в ресурсах для организации конференционного 

обслуживания 
 

 

13. Подробная информация о дополнительных потребностях в ресурсах для 

организации конференционного обслуживания приводится в таблице 1. 

 

  Таблица 1 

  Дополнительные потребности в ресурсах для организации 

конференционного обслуживания (до пересчета) 

  (В долл. США) 
 

 

Раздел бюджета 2025 год 2026 год 2027 год 2028 год 

2030 год и впо-

следствии каж-

дые два года 

      Раздел 2 «Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического и Социального Совета и конференционное 

управление» 

Прочие расходы на персонал      

 Услуги по обработке документации 69 800 798 600 363 900 894 100 594 100 

 Услуги устного перевода – 80 500 161 000 320 000 161 000 
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Раздел бюджета 2025 год 2026 год 2027 год 2028 год 

2030 год и впо-

следствии каж-

дые два года 

      Раздел 28 «Глобальные коммуникации»      

Услуги подряда – – – 5 900 – 

Раздел 29C «Управление информационно-коммуникационных технологий» 

Услуги подряда – – – 28 900 – 

Раздел 34 «Охрана и безопасность»      

Прочие расходы на персонал – – – 34 100 – 

Общие оперативные расходы – – – 2 400 – 

Субсидии и взносы – 21 100 38 900 21 100 21 100 

 Всего 69 800 900 200 563 800 1 306 500 776 200 

 

 

 

 B. Потребности в ресурсах, не связанные с организацией 

конференционного обслуживания 
 

 

14. Подробная информация о дополнительных потребностях в ресурсах, не 

связанных с организацией конференционного обслуживания, приводится в таб-

лице 2. 

 

  Таблица 2 

  Дополнительные потребности в ресурсах, не связанные с организацией 

конференционного обслуживания (до пересчета) 

  (В долл. США) 
 

 

Раздел бюджета 2025 год 2026 год 2027 год 2028 год 

2029 год и по-

следующие годы 

      
Раздел 16 «Международный контроль над наркотиками, предупреждение преступности и терроризма 

и уголовное правосудие» 

Должности 1 698 700 3 017 400 3 265 800 3 514 200 3 514 200 

Прочие расходы на персонал – 1 200 1 200 2 400 1 200 

Консультанты – 84 000 – – – 

Эксперты 23 900 – – – – 

Поездки представителей 160 200 127 700 – – – 

Поездки персонала 255 500 306 500 308 800 349 200 306 500 

Услуги подряда 221 000 344 500 252 600 167 500 167 500 

Общие оперативные расходы 37 500 70 000 70 600 71 100 71 100 

Мебель и оборудование 58 400 – 12 600 – – 

 Итого, раздел 16 2 455 200 3 951 300 3 911 600 4 104 400 4 060 500 

Раздел 29F «Административное обслуживание, Вена»    

Субсидии и взносы 44 000 88 000 105 600 105 600 105 600 

 Всего 2 499 200 4 039 300 4 017 200 4 210 000 4 166 100 

 

 

 



A/C.5/79/20 
 

 

10/19 24-21269 

 

 C. Открытие конвенции для подписания 
 

 

15. Если предлагаемый проект, содержащийся в документе A/C.3/79/L.22, бу-

дет принят в соответствии с пунктом 3 выше и принимающая страна офици-

ально подтвердит покрытие соответствующих расходов, то для открытия кон-

венции для подписания в Ханое выделения дополнительных ресурсов не потре-

буется. 

16. Потребности в ресурсах на 2025 год на сумму 2 569 000 долл. США будут 

отражены в следующих разделах предлагаемого бюджета по программам на 

2025 год: 

 a) раздел 2 «Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического и Социаль-

ного Совета и конференционное управление» (69 800 долл. США); 

 b) раздел 16 «Международный контроль над наркотиками, предупрежде-

ние преступности и терроризма и уголовное правосудие» (2 455 200 долл. 

США); 

 c) раздел 29F «Административное обслуживание, Вена» (44 000 долл. 

США). 

17. Кроме того, на 2025 год потребуется дополнительная сумма в размере 

238 300 долл. США по разделу 36 «Налогообложение персонала». 

 

 

 VI. Сводная информация о потребностях в ресурсах 
 

 

18. Как показано в таблице 3, последствия для бюджета на 2025 год состав-

ляют 2 807 300 долл. США. 

 

  Таблица 3 

  Дополнительные потребности в ресурсах (до пересчета) 

  (В долл. США) 
 

 

Раздел бюджета 2025 год 

  
Раздел 2 «Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического и Социального Совета 

и конференционное управление» 69 800 

Раздел 16 «Международный контроль над наркотиками, предупреждение преступности 

и терроризма и уголовное правосудие» 2 455 200 

Раздел 29F «Административное обслуживание, Вена» 44 000 

Раздел 36 «Налогообложение персонала» 238 300 

 Всего, включая суммы по плану налогообложения персонала 2 807 300 

 

 

 

 VII. Возможности для покрытия расходов в 2025 году 
 

 

19. В предлагаемом бюджете по программам на 2025 год не предусмотрено ас-

сигнований на выполнение мандата, содержащегося в проекте резолюции. На 

данном этапе невозможно определить, какую деятельность, предусмотренную в 

соответствующих разделах предлагаемого бюджета по программам на 2025 год, 

можно было бы в течение 2025 года прекратить, отложить, сократить или изме-

нить. Поэтому необходимо предоставить дополнительные ресурсы путем выде-

ления дополнительных ассигнований на 2025 год. 

 

 

https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.22
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 VIII. Заключение и меры, которые предлагается принять 

Генеральной Ассамблее 
 

 

20. Если Генеральная Ассамблея примет проект резолюции, содержа-

щийся в пункте 49 документа A/78/986 и препровожденный в доку-

менте A/79/196, с поправками, содержащимися в предлагаемом про-

екте A/C.3/79/L.22, возникнут дополнительные потребности в ресурсах на 

2025 год на сумму 2 569 000 долл. США и к Ассамблее будет обращена 

просьба утвердить дополнительные ассигнования, потенциально подлежа-

щие покрытию из чрезвычайного фонда, на сумму 2 569 000 долл. США, по 

следующим разделам предлагаемого бюджета по программам на 2025 год: 

 a) разделу 2 «Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического и Со-

циального Совета и конференционное управление» (69 800 долл. США); 

 b) разделу 16 «Международный контроль над наркотиками, преду-

преждение преступности и терроризма и уголовное правосудие» 

(2 455 200 долл. США); 

 c) разделу 29F «Административное обслуживание, Вена» 

(44 000 долл. США). 

21. К Генеральной Ассамблее будет также обращена просьба о создании 

23 должностей (1 должности С-5, 4 должностей С-4, 9 должностей С-3, 

1 должности С-2 и 8 должностей категории общего обслуживания (прочих 

разрядов)) с 1 января 2025 года и 2 должностей (1 должности Д-1 и 1 долж-

ности С-5) с 1 января 2027 года по разделу 16 «Международный контроль 

над наркотиками, предупреждение преступности и терроризма и уголовное 

правосудие». 

22. К Генеральной Ассамблее будет обращена просьба утвердить дополни-

тельные ассигнования на сумму 238 300 долл. США по разделу 36 «Налого-

обложение персонала» предлагаемого бюджета по программам на 2025 год, 

которая будет компенсирована эквивалентным увеличением поступлений 

на сумму 238 300 долл. США по разделу 1 сметы поступлений «Поступле-

ния по плану налогообложения персонала». 

  

https://undocs.org/ru/A/78/986
https://undocs.org/ru/A/79/196
https://undocs.org/ru/A/C.3/79/L.22
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Приложение 
 

  Краткая информация о предлагаемом изменении числа 
должностей 
 

 

  Должности, которые предлагается создать по разделу 16 

«Международный контроль над наркотиками, 

предупреждение преступности и терроризма и уголовное 

правосудие» 
 

 

Подпрограмма 

Число 

долж-

ностей 

Класс/ 

разряд 

Название 

должности 

Место 

службы Обоснование, включая краткое описание функций 

      
Подпро-

грамма 1 

«Борьба с 

транснацио-

нальной орга-

низованной 

преступно-

стью» 

1 С-5 Старший спе-

циалист по 

предупрежде-

нию преступ-

ности и уго-

ловному пра-

восудию 

Вена Сотрудник, который будет занимать эту должность, будет 

a) участвовать в разработке и осуществлении в целом про-

граммы работы по подготовке к вступлению в силу конвен-

ции Организации Объединенных Наций против киберпре-

ступности; укрепление международного сотрудничества в 

борьбе с некоторыми преступлениями, совершаемыми с ис-

пользованием информационно-коммуникационных систем, 

и в обмене доказательствами серьезных преступлений в 

электронной форме, а также продолжении работы Специ-

ального комитета по разработке всеобъемлющей междуна-

родной конвенции о противодействии использованию ин-

формационно-коммуникационных технологий в преступ-

ных целях; b) руководить подготовкой обзорных и справоч-

ных документов и исследований для разработки руководств 

для законодательных органов и вопросов, подлежащих рас-

смотрению Комитетом на его сессиях по подготовке про-

екта правил процедуры конференции государств-участни-

ков конвенции и рассмотрению будущих протоколов, а 

также на первой сессии конференции; c) руководить со-

ставлением подготовительных материалов конвенции, а 

также руководств для законодательных органов и других 

справочных материалов для подготовки к вступлению кон-

венции в силу; d) руководить разработкой и осуществле-

нием программы реформы законодательства и политики в 

поддержку ратификации государствами-членами; e) руко-

водить обслуживанием будущих сессий Комитета, в том 

числе сессий по подготовке правил процедуры конферен-

ции и по проведению переговоров по протоколам; f) руко-

водить обслуживанием будущих сессий конференции и ра-

бочих групп, которые конференция постановит учредить; 

g) руководить анализом и проверкой документации, касаю-

щейся предложений для рассмотрения государствами-

участниками в рамках подготовки к первой сессии конфе-

ренции; h) руководить предоставлением государствам-чле-

нам по их просьбе правовых и политических консультаций 

по возможным правовым вопросам в целях содействия ра-

тификации и осуществления ими конвенции i) руководить 

набором сотрудников и привлечением консультантов, в том 

числе посредством составления круга ведения и участия в 

процессах подбора; j) играть ведущую роль в усилиях по 

отслеживанию выполнения программы работы и исполне-

ния бюджета и их пересмотру в целом, а также и осуществ-

лять мероприятия по управлению программой в поддержку 

работы конференции; и k) давать руководящие указания 

консультантам и сотрудникам, обслуживающим Комитет и 

конференцию. 
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Подпрограмма 

Число 

долж-

ностей 

Класс/ 

разряд 

Название 

должности 

Место 

службы Обоснование, включая краткое описание функций 

      
 1 С-4 Специалист по 

предупрежде-

нию преступ-

ности и уго-

ловному пра-

восудию 

Вена Сотрудник, который будет занимать эту должность, будет 

a) оказывать содействие в координации усилий по разра-

ботке и осуществлению в целом программы работы по под-

готовке к вступлению в силу конвенции против киберпре-

ступности; b) координировать усилия по подготовке обзор-

ных и справочных документов и исследований для разра-

ботки руководств для законодательных органов и вопросов, 

подлежащих рассмотрению Комитетом на его сессиях по 

подготовке проекта правил процедуры конференции госу-

дарств-участников конвенции и рассмотрению будущих 

протоколов, а также на первой сессии конференции; c) иг-

рать ведущую роль в составлении подготовительных мате-

риалов конвенции, а также руководств для законодатель-

ных органов и других справочных материалов для подго-

товки к вступлению конвенции в силу; d) руководить разра-

боткой и осуществлением программы реформы законода-

тельства и политики в поддержку ратификации со стороны 

государств-членов и оказывать содействие в ее разработке 

и осуществлении; e) координировать усилия по обслужива-

нию будущих сессий Комитета, в том числе сессий по под-

готовке правил процедуры конференции и по проведению 

переговоров по протоколам, а также усилия по обслужива-

нию будущих сессий конференции и рабочих групп, кото-

рые она постановит учредить; f) координировать усилия по 

анализу и проверке документации и предложений для рас-

смотрения государствами-участниками в рамках подго-

товки к первой сессии конференции; g) оказывать содей-

ствие в работе по набору сотрудников и привлечению кон-

сультантов, включая составление круга ведения и участие в 

процессе подбора; h) помогать отслеживать выполнение 

программы работы и исполнение бюджета и пересматри-

вать их, а также осуществлять мероприятия по управлению 

программой в поддержку работы, осуществляемой в соот-

ветствии с конвенцией; и i) давать руководящие указания 

консультантам и сотрудникам, обслуживающим Комитет и 

конференцию. 

 1 С-4 Специалист по 

предупрежде-

нию преступ-

ности и уго-

ловному пра-

восудию 

Вена Сотрудник, который будет занимать эту должность, будет 

a) координировать предоставление Специальному комитету 

и конференции государств-участников технических кон-

сультаций по вопросам борьбы с киберпреступностью, в 

том числе в том, что касается информационно-технологи-

ческих услуг и киберпреступности; b) координировать уси-

лия по подготовке и осуществлению инициатив в области 

реформы законодательства и политики в поддержку рати-

фикации конвенции; c) координировать предоставление 

правовых и политических консультаций, в том числе спе-

циалистами по правовым вопросам и вопросам политики, 

базирующимися в соответствующих регионах, государ-

ствам-членам по их просьбе по возможным правовым во-

просам в целях содействия ратификации и осуществления 

ими конвенции; d) играть руководящую роль в разработке и 

подготовке механизмов обеспечения того, чтобы конферен-

ция была в курсе технологических изменений в области 

преступлений, совершаемых с использованием информаци-

онно-коммуникационных технологий, в том числе с ис-

пользованием искусственного интеллекта, инноваций и но-

вых угроз, и выносить рекомендации в этих областях; 

e) координировать исследования и сбор информации о 
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Подпрограмма 

Число 

долж-

ностей 

Класс/ 

разряд 

Название 

должности 

Место 

службы Обоснование, включая краткое описание функций 

      политике и законодательстве в области борьбы с киберпре-

ступностью в целях обеспечения того, чтобы конференция 

была в курсе событий в этой области; f) координировать 

разработку справочных документов и письменных материа-

лов; g) координировать деятельность по привлечению кон-

сультантов, включая составление круга ведения и участие в 

процессе подбора; и h) давать руководящие указания кон-

сультантам и сотрудникам, оказывающим поддержку в под-

готовке практикумов по ратификации и связанных с ними 

мероприятий. 

 1 С-4 Специалист по 

предупрежде-

нию преступ-

ности и уго-

ловному пра-

восудию 

Нью-Йорк Сотрудник, который будет занимать эту должность, будет 

a) исполнять обязанности ведущего специалиста по инфор-

мационно-разъяснительной работе о новой конвенции для 

постоянных представительств при Организации Объеди-

ненных Наций в Нью-Йорке, а также гражданского обще-

ства, научных кругов и других соответствующих заинтере-

сованных сторон; b) играть ведущую роль в разработке ин-

струментов и материалов, способствующих обеспечению 

лучшего понимания конвенции, а также информационно-

разъяснительных материалов и материалов по повышению 

осведомленности; c) играть ведущую роль в деятельности 

по поддержанию связи и сотрудничеству с государствами-

членами, другими отделениями Секретариата, секретариа-

тами соответствующих правовых и рамочных документов и 

соответствующими глобальными, региональными, субреги-

ональными и секторальными органами, а также другими 

заинтересованными сторонами для обеспечения примене-

ния последовательной политики во всех касающихся ки-

берпространства процессах Организации Объединенных 

Наций в отношении предмета конвенции; d) информиро-

вать базирующиеся в Нью-Йорке межправительственные 

органы и постоянные представительства о работе, проводи-

мой в связи с ратификацией и осуществлением конвенции, 

а также о событиях, происходящих в рамках конференции 

государств-участников и созданного ею механизма, с тем 

чтобы обеспечить последовательность политики и обеспе-

чить, чтобы конференция и другие соответствующие меж-

правительственные органы в соответствующих случаях 

были в курсе событий, происходящих в базирующихся в 

Нью-Йорке межправительственных органах в области ин-

формационно-коммуникационных технологий, инноваций 

и искусственного интеллекта; e) взаимодействовать в соот-

ветствующих случаях с многочисленными заинтересован-

ными сторонами, участвующими в процессах, касающихся 

киберпространства, в частности с организациями частного 

сектора, и развивать партнерские отношения в целях вы-

полнения ими обязательств по конвенции; f) распоряжаться 

взносами и обеспечивать подготовкой соответствующей от-

четности по счету, который будет открыт в соответствии со 

статьей 56 конвенции; g) содействовать организации по по-

ступающим просьбам практикумов по подготовке к рати-

фикации с участием государств-членов, в том числе на ре-

гиональном, субрегиональном и национальном уровнях, по 

мере необходимости; h) содействовать подготовке инстру-

ментов, публикаций и учебных материалов, связанных с ра-

тификацией и осуществлением конвенции; i) оказывать со-

действие в работе по набору сотрудников и привлечению 

консультантов, включая составление круга ведения и 
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Подпрограмма 

Число 

долж-

ностей 

Класс/ 

разряд 

Название 

должности 

Место 

службы Обоснование, включая краткое описание функций 

      участие в процессе подбора; и j) руководить работой кон-

сультантов и сотрудников, базирующихся в месте службы. 

 1 С-4 Специалист по 

предупрежде-

нию преступ-

ности и уго-

ловному пра-

восудию 

Вена Сотрудник, который будет занимать эту должность, будет 

а) координировать усилия по выполнению исследований и 

сбору информации для обеспечения того, чтобы конферен-

ция была в курсе технологических изменений в области 

преступлений, совершаемых с использованием информаци-

онно-коммуникационных технологий, в том числе с ис-

пользованием искусственного интеллекта и новых и возни-

кающих технологий, и выносить рекомендации в отноше-

нии угроз и возможностей в этих областях; b) выполнять 

функции координатора по новым технологиям, используе-

мым при совершении всех видов преступлений, подпадаю-

щих под мандат Управления, обеспечивать координацию 

деятельности различных руководящих органов и подразде-

лений, осуществляющих программы работы Управления, и 

достижение кумулятивного эффекта от их деятельности; 

c) предоставлять государствам-членам по их просьбе осно-

ванные на фактических данных и учете проблематики прав 

человека рекомендации по эффективному и ответственному 

использованию инструментов и программного обеспече-

ния, включая искусственный интеллект и другие новые 

технологии, для предупреждения киберпреступности и 

борьбы с ней; d) обеспечивать учет результатов исследова-

ний новых технологий в рамках передовой практики нара-

щивания потенциала для оказания поддержки государ-

ствам-членам в деле предупреждения киберпреступности и 

принятия мер в связи с ней; и e) давать руководящие указа-

ния консультантам и сотрудникам, оказывающим под-

держку в осуществлении конвенции и связанных с ней про-

цессов. 

 1 С-3 Специалист по 

предупрежде-

нию преступ-

ности и уго-

ловному пра-

восудию 

Вена Сотрудник, который будет занимать эту должность, будет 

а) выполнять обязанности главного координатора по подго-

товке и использованию справочника контактных лиц 

сети 24/7, а также хранилищ информации об органах вы-

дачи и центральных органах для целей международного со-

трудничества; b) поддерживать связь с государствами-

участниками в целях обеспечения функционирования 

сети 24/7, сбора информации и содействия информаци-

онно-разъяснительной работе, связанной с этой сетью; 

с) управлять реестром контактных центров, а также досту-

пом к этому реестру и включением в него в целом, включая 

регулярное получение текущей информации от государств-

участников и обновление информации о контактных цен-

трах; d) координировать ведение реестра, включая разра-

ботку технических требований для этих целей, на основе 

поддержания связи информационно-технологическими 

службами Организации; e) содействовать поддержанию 

связи между контактными центрами и оказывать им при 

необходимости помощь в соответствии с порядком, согла-

сованным государствами-участниками; f) содействовать 

предоставлению Специальному комитету и конференции 

государств-участников технических знаний по правовым и 

политическим вопросам в области борьбы с киберпреступ-

ностью; g) оказывать поддержку в разработке и осуществ-

лении программы реформы законодательства и политики в 

поддержку ратификации; h) оказывать поддержку в предо-

ставлении государствам-членам по их просьбе 
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      консультаций по возможным правовым вопросам в под-

держку ратификации ими конвенции, а также поддержку 

предоставления технических знаний, связанных с между-

народным сотрудничеством и реестрами сети 24/7, по мере 

необходимости; и i) участвовать в привлечении консультан-

тов и руководстве их работой. 

 1 С-3 Специалист по 

предупрежде-

нию преступ-

ности и уго-

ловному пра-

восудию 

Вена Сотрудник, который будет занимать эту должность, будет 

а) содействовать предоставлению Специальному комитету 

и конференции государств-участников технических знаний 

по правовым и политическим вопросам в области борьбы с 

киберпреступностью; b) оказывать поддержку в разработке 

и осуществлении программы реформы законодательства и 

политики в поддержку ратификации; c) оказывать под-

держку в предоставлении консультаций государствам-чле-

нам по их просьбе по возможным правовым вопросам в 

поддержку ратификации ими конвенции; d) выполнять пра-

вовые исследования и сбор информации о политике и зако-

нодательстве в области киберпреступности, в том числе о 

возникающих правовых вопросах, связанных с использова-

нием информационно-коммуникационных технологий для 

совершения преступлений, для обеспечения того, чтобы 

конференция была в курсе их возникновения; e) оказывать 

поддержку в подготовке практикумов и совещаний групп 

экспертов в плане составления письменных материалов, 

связанных с поддержкой вступления кв силу, включая со-

ставление подготовительных материалов; f) отслеживать 

осуществление государствами членами последующих ме-

роприятий вслед за проведением практикумов и заниматься 

осуществлением таких мероприятий, а также предостав-

лять дальнейшую информацию в поддержку процессов ра-

тификации на региональном и страновом уровнях; и g) да-

вать руководящие указания консультантам и сотрудникам, 

оказывающим поддержку в осуществлении конвенции и 

связанных с ней процессов. 

 1 С-3 Специалист по 

предупрежде-

нию преступ-

ности и уго-

ловному пра-

восудию 

Вена Сотрудник, который будет занимать эту должность, будет 

а) содействовать предоставлению Специальному комитету 

и конференции государств-участников технических знаний 

по правовым и политическим вопросам в области борьбы с 

киберпреступностью; b) оказывать поддержку в разработке 

и осуществлении программы реформы законодательства и 

политики в поддержку ратификации; c) оказывать под-

держку в предоставлении консультаций государствам-чле-

нам по их просьбе по возможным правовым вопросам в 

поддержку ратификации ими конвенции; d) выполнять пра-

вовые исследования и сбор информации о политике и зако-

нодательстве в области киберпреступности, в том числе о 

возникающих правовых вопросах, связанных с использова-

нием информационно-коммуникационных технологий для 

совершения преступлений, для обеспечения того, чтобы 

конференция была в курсе их возникновения; e) оказывать 

поддержку в подготовке практикумов и совещаний групп 

экспертов в плане составления письменных материалов, 

связанных с поддержкой вступления кв силу, включая со-

ставление подготовительных материалов; f) отслеживать 

осуществление государствами членами последующих ме-

роприятий вслед за проведением практикумов и заниматься 

осуществлением таких мероприятий, а также предостав-

лять дальнейшую информацию в поддержку процессов 
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      ратификации на региональном и страновом уровнях; и 

g) давать руководящие указания консультантам и сотрудни-

кам, оказывающим поддержку в осуществлении конвенции 

и связанных с ней процессов. 

 6 С-3 Специалист по 

предупрежде-

нию преступ-

ности и уго-

ловному пра-

восудию 

По одному 

в каждом 

из следую-

щих мест 

службы: 

Панама-

Сити; Да-

кар; Каир; 

Найроби; 

Стамбул, 

Турция; и 

Бангкок 

Сотрудники, которые будут занимать эти должности, будут 

a) предоставлять государствам-членам на региональной ос-

нове технические знания и консультации по борьбе с ки-

берпреступностью, в том числе по вопросам передовой 

практики в области наращивания потенциала государств-

членов в области предупреждения киберпреступности и ре-

агирования на нее, а также политические консультации 

правительствам по возможным политическим и техниче-

ским вопросам в поддержку ратификации ими конвенции и 

ее последующего осуществления ими; b) выполнять иссле-

дования и собирать информацию для обеспечения того, 

чтобы государства-члены в соответствующих регионах 

были в курсе технологических изменений в области пре-

ступлений, совершаемых с использованием информаци-

онно-коммуникационных технологий, в том числе с ис-

пользованием искусственного интеллекта, инноваций и но-

вых угроз, и выносить рекомендации в этих областях; 

c) содействовать созданию на региональном уровне меха-

низмов, с тем чтобы предоставить в распоряжение госу-

дарств-членов инструменты и технических знания для вы-

полнения ими их обязательств и представления докладов в 

отношении осуществления конвенции конференции госу-

дарств-участников; d) выполнять контроль и статистиче-

ский анализ выполнения программы, в частности в отно-

шении совещаний и мероприятий, связанных с ратифика-

цией и последующим осуществлением конвенции; и 

e) давать руководящие указания консультантам и сотрудни-

кам, оказывающим поддержку в осуществлении конвенции 

и связанных с ней процессов. 

 1 С-2 Младший спе-

циалист по 

предупрежде-

нию преступ-

ности и уго-

ловному пра-

восудию 

Вена Сотрудник, который будет занимать эту должность, будет 

а) содействовать оказанию основной и технической под-

держки Специальному комитету и конференции госу-

дарств-участников; b) составлять предсессионные доку-

менты для Комитета и конференции и принимать участие в 

основном обслуживании их сессий; c) готовить основные 

материалы для ведения различных баз данных и реестров 

компетентных органов, в том числе в соответствующих 

случаях путем сбора текстов соответствующих законов, 

нормативных актов и политических документов от госу-

дарств-участников; d) вносить вклад в решение вопросов, 

возникающих после сессии, в соответствии с надлежащими 

поручениями, и участвовать в подготовке предстоящих сес-

сий Комитета и конференции; e) оказывать помощь в со-

ставлении различных письменных материалов, таких как 

справочные документы, корреспонденция, адресованная 

правительствам, рабочие документы и презентации в под-

держку деятельности, связанной с вступлением конвенции 

в силу, а также с будущей работой конференции; и f) вы-

полнять правовой анализ и исследования по вопросам, ка-

сающимся Комитета и конференции. 
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 1 ОО (ПР) Помощник по 

обслуживанию 

заседаний 

Вена Сотрудник, который будет занимать эту должность, будет 

выполнять широкий круг административных обязанностей 

и осуществлять широкий круг процессов, в частности 

a) координировать подготовку конференционного обслужи-

вания и координировать прогнозирование работы по обра-

ботке документации и ее подготовку и публикацию, вклю-

чая форматирование документов для заседаний; b) коорди-

нировать процессы регистрации для участия в совещаниях 

и сессиях, включая при необходимости процедуры предо-

ставление полномочий; c) координировать усилия с подраз-

делениями по конференционному обслуживанию, включая 

службы устного перевода и информационно-коммуникаци-

онных технологий; d) заниматься подготовкой и координа-

цией направления корреспонденции государствам-членам и 

государствам-участникам; и e) оказывать поддержку Пред-

седателю в ходе заседаний Специального комитета, а также 

председателю конференции государств-участников. 

 1 ОО (ПР) Помощник 

группы 

Вена Сотрудник, который будет занимать эту должность, будет 

a) обрабатывать входящую корреспонденцию и определять 

степень ее приоритетности; b) заниматься организацией 

встреч, составлять соответствующие справочные доку-

менты и материалы, а также следить за выполнением необ-

ходимых действий; c) предоставлять административное 

вспомогательное обслуживание бюро Специального коми-

тета и конференции государств-участников, в особенности 

их председателям; d) помогать коллегам отслеживать вы-

полнение программы работы и исполнение бюджета и пе-

ресматривать их, а также осуществлять мероприятия по 

управлению программой в поддержку работы, осуществля-

емой в соответствии с конвенцией; e) обеспечивать техни-

ческую поддержку веб-сайта для соответствующих меж-

правительственных процессов; и f) заниматься вспомога-

тельным обслуживанием в том, что касается администра-

тивных и финансовых вопросов. 

 6 ОО (ПР) Помощник 

группы 

По одному 

в каждом 

из следую-

щих мест 

службы: 

Панама-

Сити; Да-

кар; Каир; 

Найроби; 

Стамбул, 

Турция; и 

Бангкок 

Сотрудники, которые будут занимать эти должности, будут 

a) оказывать административную поддержку региональным 

и страновым усилиям по содействию скорейшему вступле-

нию конвенции в силу, в том числе в рамках организации 

практикумов, посещений стран и других мероприятий; 

b) обрабатывать входящую корреспонденцию и определять 

степень ее приоритетности; c) заниматься организацией 

встреч, составлять соответствующие справочные доку-

менты и материалы, а также следить за выполнением необ-

ходимых действий в поддержку ратификации и осуществ-

ления конвенции в соответствующих регионах; и d) помо-

гать коллегам отслеживать выполнение программы работы 

и исполнение бюджета и пересматривать их, а также осу-

ществлять мероприятия по управлению программой в под-

держку работы, осуществляемой в соответствии с конвен-

цией. 

 1 Д-1 Начальник 

службы (после 

вступления в 

силу или с 

1 января 

2027 года) 

Вена Сотрудник, который будет занимать эту должность, будет 

a) руководить обеспечением секретариатского обслужива-

ния конференции государств-участников и вспомогатель-

ных органов, созданных в рамках конференции; b) руково-

дить работой, осуществляемой в рамках Глобальной про-

граммы по борьбе с киберпреступностью и всеми меропри-

ятиями, касающимися технической помощи и наращивания 
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      потенциала в этой области, относящимися к соответствую-

щему мандату, и давать общие руководящие указания в от-

ношении этой работы; c) предоставлять консультации ди-

ректору Отдела по вопросам договоров и Директора-испол-

нителя Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности по вопросам, связанным с ман-

датом, вытекающим из конвенции; и d) решать задачи в об-

ласти деятельности по программам и административной 

деятельности, необходимых для выполнения функций по 

секретариатскому обслуживанию и оказанию технической 

помощи, вытекающих из конвенции, или руководить их ре-

шением. 

 1 С-5 Старший спе-

циалист по 

предупрежде-

нию преступ-

ности и уго-

ловному пра-

восудию (по-

сле вступления 

в силу или с 

1 января 

2027 года) 

Вена Сотрудник, который будет занимать эту должность, будет 

a) вносить вклад в руководство обеспечением секретариат-

ского обслуживания конференции государств-участников и 

вспомогательных органов, созданных в рамках конферен-

ции; b) давать руководящие указания сотрудникам, обеспе-

чивающим секретариатское обслуживание конференции; 

c) руководить выполнением работы для конференции по 

организационным вопросам и вопросам существа, включая 

утверждение документации; d) осуществлять руководство 

персоналом и его набор; и e) координировать усилия по со-

блюдению требований в отношении отчетности, установ-

ленных в конвенции или в органах, учрежденных конфе-

ренцией. 

 

Сокращение: ОО (ПР) — категория общего обслуживания (прочие разряды). 

 


